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AUGLYSING

um samkomulag vid Noreg um veidiheimildir innan efnahagslégsbgu |slands, efnahags6gsdgu
Noregs og fiskveidilégsdgu Jan Mayen & arinu 2001.

Hinn 18. oktober 2000 var undirritad i Skagen samkomulag milli islands og Noregs um
veidiheimildir innan efnahagslégsogu islands, efnahagsldgségu Noregs og fiskveidilogstgu Jan Mayen
a arinu 2001. Samkomulaginu var beitt til bradabirgda fra 1. jantar 2001. Samkomulagid var stadfest
af islands halfu 11. jani 2001. Alpingi hafdi med alyktun 11. mai 2001 heimilad rikisstjorninni ad
stadfesta samkomulagid.

Samkomulagid er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 14. juni 2001.

Halldor Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

Fylgiskjal.
SAMKOMULAG ARRANGEMENT
milli islands og Noregs um veidiheimildir between Iceland and Norway on Access to
innan efnahagd 6gsogu | lands, the Icelandic Economic Zone and the
efnahagsl6gsdgu Noregs og fiskveidil6gsdgu Norwegian Economic Zone and the Fishery
Jan Mayen & &rinu 2001. Zone around Jan Mayen in 2001

i samreemi vid 3. tolul. I. vidauka vid sam- In accordance with paragraph 3 of Annex | to
eiginlega bokun fra 18. oktdber 2000 um nidur- Agreed Record dated 18 October 2000 of con-
stodur fiskveidividraedna milli Evropubandalags- clusions of fisheries consultations between the
ins, Feereyja, Islands, Noregs og Russneska sanfeuropean Community, the Faroe Islands,
bandsrikisins um stjérnun veida Gr norsk-is-Iceland, Norway and the Russian Federation on
lenska sildarstofninum i Nordaustur-Atlantshafithe management of the Norwegian Spring-
a arinu 2001 hafa verid gerdir sérstakir tvihlida Spawning (Atlanto-Scandian) herring stock in
samningar um veidar adila i fiskveidildgsogu the North-East Atlantic for 2001, separate bilat-
hvers annars. eral arrangements on access to the respective

zones of fisheries jurisdiction of the Parties have
i been concluded.

AJ pvi er vardar Island og Noreg verdur fyrir-  The following arrangement between Iceland

komulagio sem hér segir: and Norway shall apply:
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{slenskum fiskiskipum er & &rinu 2001 heimilt Icelandic fishing vessels are granted access in
ad veida allt ad 132.100 lestir af sild i fiskveidi- 2001 to fish 132,100 tonnes of herring in the
I6gsogu Jan Mayen og i efnahagslogségu NoregBishery Zone around Jan Mayen or in the
nordan 62°N, par af ad hamarki 5.900 lestir iNorwegian Economic Zone north of 62°N, of
efnahagslogsdgu Noregs nordan 62°N. which a maximum of 5,900 tonnes of herring

may be fished in the Norwegian Economic Zone
north of 62°N.

Norskum fiskiskipum er heimilt ad veida allt  Norwegian fishing vessels are granted access
ad 94.200 lestir af sild i efnahagsldégsdgu islandsn 2001 to fish 94,200 tonnes of herring in the

a arinu 2001. Icelandic Economic Zone.
Adilar munu semja um nanari skilyrdi vard- The Parties will agree upon further provisions
andi veidarnar. on the conditions of the fisheries.
Gjort i Skagen 18. oktéber 2000. Done at Skagen, 18 October 2000.
Fyrir hénd norsku For the Norwegian
sendinefndarinnar: Delegation:
Johan H. Williams Johan H. Williams
Fyrir hond islensku For the Icelandic
sendinefndarinnar: Delegation:
Eidur Gudnason Eidur Gudnason
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